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Zeitplan - Horaire
Samstag - Samedi - 13.06.2026

Hallenöffnung 07:00 Ouverture de la salle

Information P2 08:00 Informations P2

Einturnen an den Geräten P2 08:05 - 08:55 Échauffement aux agrès P2

Kampfrichtersitzung 08:15 Réunion des juges

Wettkampf P2 09:00 - 10:50 Compétition P2

Rangverkündigung P2 Ensuite
Anschliessend

Cérémonie protocolaire P2

Information P3 11:15 Informations P3

Einturnen an den Geräten P3 11:20 - 12:15 Échauffement aux agrès P3

Mittagessen Kampfrichter 11:45 Repas des juges

Wettkampf P3 12:20 - 13:45 Compétition P3

Rangverkündigung P3 Ensuite
Anschliessend

Cérémonie protocolaire P3

Information P4 14:15 Informations P4

Einturnen an den Geräten P4 14:20 - 15:15 Échauffement aux agrès P4

Wettkampf P4 15:20 - 17:25 Compétition P4

Rangverkündigung P4 Ensuite
Anschliessend

Cérémonie protocolaire P4

Information P5+P6 17:50 Informations P5+P6

Einturnen an den Geräten P5+P6 17:55 - 18:55 Échauffement aux agrès P5+P6

Apéro der Ehrengäste 17:30 Apéritif des invités d’honneur

Wettkampf P5+P6 19:00 - 21:10 Compétition P5+P6

Rangverkündigung P5+P6 Ensuite
Anschliessend Cérémonie protocolaire P5+P6

Abendessen für Kampfrichter 21:10 Repas des juges

Körperliches Einturnen P1 Abt. 1, P2 in der Wettkampfhalle und P1 Abt. 2, P3, P4, P5, P6 in der Einturnhalle
Die Einturnzeit an den Geräten wird vom Speaker geleitet
Die Informationssitzung ist ausschließlich für die Trainer (Trainerbriefing) und findet in der Wettkampfhalle statt

Echauffement corporel P1 Div. 1, P2 dans la salle de compétition et P1 Div. 2, P3, P4, P5, P6 dans la salle d’échauffement
Le temps d’échauffement aux agrès est dirigé par le speaker
La réunion d’information est uniquement pour les entraineurs (Briefing des entraîneurs) et se fait dans la salle de compétition
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Zeitplan - Horaire
Sonntag - Dimanche - 14.06.2026

Hallenöffnung 07:30 Ouverture de la salle

Information P1 Abt. 1 08:20 Informations P1 Div. 1

Einturnen an den Geräten P1 Abt. 1 08:25 - 09:15 Échauffement aux agrès P1 Div. 1

Kampfrichtersitzung 08.50 Réunion des juges

Wettkampf P1 Abt. 1 09:20 - 10:20 Compétition P1 Div. 1

Information P1 Abt. 2 10:30 Informations P1 Div. 2

Einturnen an den Geräten P1 Abt. 2 10:35 - 11:25 Échauffement aux agrès P1 Div. 2

Wettkampf P1 Abt. 2 11:30 - 12:30 Compétition P1 Div.2

Rangverkündigung P1 Ensuite
Anschliessend

Cérémonie protocolaire P1

Mittagessen Kampfrichter 12:30 Repas des juges

Information P5+P6 13:00 Informations P5+P6

Einturnen P5+P6 13:05 - 13:30 Échauffement P5+P6

Gerätefinals P5+P6 BO-PF-RI 13:35 - 14:40 Finales P5+P6 SO-CA-AN

Rangverkündigung Ensuite
Anschliessend

Cérémonie protocolaire

Einturnen P5+P6 15:10 - 15:35 Échauffement P5+P6

Gerätefinals P5+P6 SP-BA-RE 15:40 - 16:45 Finales P5+P6 SA-BP-BF

Rangverkündigung Ensuite
Anschliessend Cérémonie protocolaire

Körperliches Einturnen P1 Abt. 1, P2 in der Wettkampfhalle und P1 Abt. 2, P3, P4, P5, P6 in der Einturnhalle
Die Einturnzeit an den Geräten wird vom Speaker geleitet
Die Informationssitzung ist ausschließlich für die Trainer (Trainerbriefing) und findet in der Wettkampfhalle statt

Echauffement corporel P1 Div. 1, P2 dans la salle de compétition et P1 Div. 2, P3, P4, P5, P6 dans la salle d’échauffement
Le temps d’échauffement aux agrès est dirigé par le speaker
La réunion d’information est uniquement pour les entraineurs (Briefing des entraîneurs) et se fait dans la salle de compétition


